NOTA INFORMATIVA referente a la PROGRAMACION DE ACTOS en CONMEMORACION del OCHOCIENTOS ANIVERSARIO de la TRADICIÓN DE JUGAR CON TOROS  en la villa de CUÉLLAR.

     Desde  Noviembre de 2014 se vienen celebrando reuniones entre un amplio colectivo de asociaciones locales, partidos políticos, representantes del equipo municipal de gobierno y medios de prensa local para la organización de actos conmemorativos del ochocientos aniversario de la promulgación del documento referente al sínodo celebrado por el obispo Geraldo. En él que se hablaba de “jugar con toros” en Cuéllar y otras localidades de la provincia, según la traducción del historiador y filólogo medievalista aragonés Ubieto Arteta. En estas reuniones se han seleccionado y consensuado un abanico de eventos adaptado a las actuales posibilidades organizativas y financieras de todos los participantes, siendo la primera vez en nuestra localidad que un tema, en este caso nuestra tauromaquia popular, reúne, aúna y conforma opiniones de tantos colectivos.

   El pasado mes de enero esta comisión de colectivos propuso la posibilidad de verificar la correcta transcripción del texto de principios del siglo XIII al castellano actual, para evitar los juicios interpretativos que este tipo de documentos conllevan. En este sentido se ha facilitado dicho documento a expertos latinistas,  paleógrafos, canonistas e historiadores del derecho que han ofrecido su opinión, sin que hubiera unanimidad al respecto. Entre dichas opiniones también se ha puesto en duda la fecha de celebración del sínodo al que hace referencia el documento, fechado en 1215 pero que algunos autores sitúan en 1216.

   Después de esta consulta, la comisión organizadora local ha tomado la decisión de posponer esta celebración, anunciando la intención de todos los colectivos participantes de mantener el mayor número de actos programados sin conectarlos a la citada conmemoración, ya que entendemos que estos actos enriquecen bastante la organización y prestigio de nuestros encierros y fiestas patronales.

   Ante los rumores suscitados, queremos dejar claro que este tipo dudas son habituales en la transcripción de documentos antiguos, debido entre otras causas al deterioro de los mismos. Además, la comisión quiere destacar que no es lo mismo jugar con toros que encerrarlos y por tanto las dudas sobre la traducción exacta de dicho documento no afectan en nada al prestigio internacional, la pureza y la antigüedad de nuestros encierros, que siguen estando documentados como “Los más antiguos de España”.
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